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� D. 

Expedlenti 
: No. 07-10596 

Referenda 
: Solicitud de la patente de lnvenclón denominada 

"PRODUCCION DE TABLETA DECERANICA 
POR EXTRUSION A TRAVES DE DOS MAQUZNAS" 

� Solicitante 
: ALFAGRES- S.A. . 

I. RESPUESTA AREQUERIMIENTO 

JORGE E. VERA .VARGAS, obrando como apoderado del soilcitante, oportunamente 
cloy respuesta al requerirntento No 8100, notlficado ci dIa 24 de Jun10 de 2010 por 
SU DeSpatho. 

IL 
. ACLARACION DE LA INFORt.IAcION: 

A efectos de der claildad sobre algunos aspØctos de descrlpción, figures y pilego de 
relvindlcactones de 

. 

la solicitud de la referenda, me permito allegar un texto 

. . 

corregido de la soilcitud 
� esperando despejar dudas sobre la redacción In1ciaimete 

�presentada. 

� � 1. SOME EL ESTADODE LA TECNICA:. - � - 

.- En ci mencnado concepto tŒcnlco se aliega uh total de .6 antecedentes sobre 
restmenes de patentes tantote .Japôn como de Corea relaclonadas con 
procedimlentos y tØcnlcas de la Industria de la cermIca en 

el moideado por 
extruslôn de piezas y cotoreado de las mismas 
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Hemos hechb ün anllsls.del objetivo y resumen de cada antecedente para Hegar a la 

slguleflte conclusion: . 

Los antecedentes allegados (japoneses y coreanos) hacen referenda a procesos y 

dispositivos para extrulry colorear rnaterläles arcillosos. SI blen guardan afinidad 

con eir objetivote nuestra soUcitud, tamblØn es evidente que los documentos no 

reflejan aspectos quedefinen la novedad de nuestra soilcitud como por ejemplo: 

-. ExtrusiOn slmultÆnea a traves de dos mØqulnas 

- Avance de las mesas arcillosas hacla Ia extrusora con diferente veloddad on 

sü respectiva bands transportadora . 

- Entrada a Ia extrusora sin mazda de dichas masas arcillosas sino por 

superposiclOn de las mismas 

- AdlclOn de barbotinis inyectadas a una de las masas arcillosas pars Impartir 

coloración . 

- Veteado o coloraclÔn de producto final obtenido simulando superficies de 

madera on la tableta cerØmlca 

- Velocidades dlferentes on las bandas transportadoras de las masas arcillosas 

ala (s) extrusora (s). . . 

Estas caracterlsticas rnencionadas on nuestra soilcitud no se reflejan on los 

antecedentes aftegados por ese Despacho, salvo la ocurrØncla de lugares comunes 

pars este tipo de procesos como son: la e*truslOn de masas arcillosas, la adlclÔn de 

pigmentos, calcinado y secado del producto final pero sin entrar a detaflar aspectos 

qua como on el caso de nuestra soilcitud marcan diferenclas con, procesos 

tradicionales pars este rarno de los productos cerØmicos. 
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ESTADO DE LA TECNICA V ANTECEDENTES: 

En Ia industria de Ia construcción y producción de insumos pam la misma, 

Ia mayorfa de los productos cerÆmicos de revestmnento o de pisos, se 

obtienen mediante el prensado, extrusion o rnoldeo por vaciado de inasas 

arcillosas y componentós diversos y aglomerados. 

En el campo de la producciOn por extrusiOn que nos ocupa, el proceso 

para obtener tabletas cerÆmicas es similar a la producciOn por extrusiOn de 

productos plÆsticos. Actualinente Ia extrusiOn de piezas cerÆmicas de 

construcciOn produce piezas rnonocromÆticasen rojo, salmOn, sahara, rojo 

cafØ y moro, a manera de ejemplo Dicbas piezas se someten a la 

cocciO,ti  
vs’yseproducen piezas de alta resistencia a la abrasiOn, 

y logran un punto de vitrificaciOn de baja absorciOn, y se obtienen en 

tonos y coloraciones y tamaios conforme a las necesidades. 

El propOsito de nuestra invencift es provóer una tableta cerÆmica 

obtenida por extrusiOn niediante ci acopie de dos mÆquinas que aportan 

dos variedades de arcillas a. un tubo extrusor comin .ipiiitocrucial 

del proceso de la mvenciOn estÆ en la regulaciOn de velocidades de 

afa?nce?masas 

arcillosas no se produzca un mezclado iii combinaciOn entre las mismas, 

sino una superposiciOn mutua de las masas para que una de ellas 

aporte en Ia extrusiOn final el veteado a la tableta formada sexnejando una 

superficie en madera. 

2 

F’ 

c 





arcilla y residuos cerÆmicos y otra igual pero con incorporaciôn de 

.colorante o barbotina 

La preparación por separado de los dos lotes de masa arcillosa conileva la 

siguiente dosiflcaciôn pevio a su entrega a las bandas transportadoras 

Arcillas entreij) 

Residuos molidos cerÆmicos entr(iii35. o 7 

Estos lotes que. 
(al 

tenor de la figura 1 llamaremos arcilla 1 y ardilla 2, 

luego de su preparación por separado van igualniente a un 

ahnacenamiento por separado. 

Postenormente cada lote se carga en un depósito separado, 7 
colorante o barbotinj y ot&de aporte con el colorante incorporado Estos 

lotes’ Ilegan para alirnentar a travs de bandas transportadoras 

conveucionales (no mostradas) a cada una de las extrusoras (10) y (11) 

acopladas perpenchcularmente entre sI 

La dosiflcación o regulacion en la alimentaciôn  de dichas masas 

arcillosas a las extrusoras, y sobre sendas bandas transportadorase da en 

relaciôn a la velocidad de entrega en cada uno de los depósitos que 

contiene cada lOte arcilloso , una mÆs lenta que la otra, de modo que la 

extrusora principal (10) reciba de la banda la, masa arcillosal o(16) y 

que Ia extrusora auxihar (11) reciba de la otra banda Ia masa arcillosa 

con aporte de barbotina o arcilla 2o (2 1) segOii la, figura 1. 

IkI 
� . 
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La tableta o producto final de la extrusion por acople de dos mÆquinas, 

es un producto que ha sido homologado a las normatividad ICONTEC 

de acuerdo a las siguientes caracteristicas: 

Tamaflos de 20,5cmØ’ l0cny’de 10 C17X lOcm)/Y de 25crnp’x7 ci3V4 , c7 
Espesor de 7,5 mm 

Peso por metro cuadrado entre 15 kilogramos 

metro cuadrado 

AbsorciOn de agua de entre un 3% a un 6% 

Resistencia a la rotura por sobre los 80 kg 

Modulo de rotura de unos 19.612 kPa, 

inferior a 0,5% 

Coeflciente de fricciOn estÆtico superior a un 0.5 

Ortogonalidad inferior a 0,5% 

DeformaciOn lateral inferior un 0,5 % 

I 

20 kilogramos por 
------------

ic7 

£t3 7 

6 





- arcillas entre un 65 a un 80°/ 
p.. 

- residuos cerÆmicos entQ un 20 a un 350%/o, 

3. Proceso conforme a la reivindicaciôn 1 y caracterizado porque uno 

de dichos lotes de masa arcillosa Ileva mcorporado un pigmento de 

barbotina o diôxido de manganeso. 

4. Proceso conforme a la reivindicaciOn 1 caracterizado porque los lotes de 

masa arcillosa que alinientan las extrusoras no se mezclan entre sI sino 

que Sc superponen mediante un niovimiento rotativo a travs de un tubo 

� extrusor. (v4L. ( 

li 
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RESUMEN 

La presente mvencu5n se relaciona con un proceso para la producción en 

sene de tabletas cerÆmicas obtenidas a travØs de una extrusion en dos 

mÆqwnas en forma simultÆnea de dos masas arcillosas , las cuales se 

superponen sin mezelarse entre si, y de tal modo que por la, disposiciOn 

perpendicular dc las mÆqüinas. extrusóras se obtiene al final un producto 

cerÆmico para revestimientos o para pisos, cuyo terminado superficial 

presenta tin veteado que simula una superficie en madera 
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Patente de lnvenciôn ____ Patente de Modelo de Utilidad 

Via Nacional ____ 

Via PCT (fase nacional) Cap I Cap II 

Solicitud Internacional n.°  
Fecha de PresentaciOn lntrnL  

Como resultado del examen de fondo, realizado con fundamento en el articulo 45 
de la DecisiOn 486 de la ComisiOn de la Comunidad Andina, so le comunica 

1.Documentos estudiados 

Descricion Folios 11 a 15 como so radicO inicialmente 
Folios 54 a 59 modificaciOn. 

Reivindicaciones Folios 16 y 17 como se radico inicialmente 
Folios 60 y 61 mod ificaciOn. 

Dibuios Folios 19 a 22 como se radicO inicialmente 
Folios 60 y 61 modificación. 

Concerto Teonico anterior n.0 2121,  folios 34 a 50 

Respuesta del solicitante; Folios 51 a 53. 

2. Objeto de la lnvcnclón 

Titulo de la solicitud Proceso para producir per extrusiOn tabletas de cerÆmica 
mediante acople do dos mØquinas, folio 54. 



� 1. 

1 
?O 

Debido a los numerosos defØctos. de forma que subsisten en la actualldad, la 
siguiente es la Jnterpretaclôn que el examinador le ha dado a la solicitud 

El objeto de la presente solicitud de patente de invenciôn consistiria en suministrar 
un procedimiento, para la fabricaciOn de tabtetas de cerÆmica decoradas, que 
consiste en ahmentar dos masas arcillosas diferentes a dos extrusoras dispuestas 
perpendicularmente entre si y dotadas de un solo canal de salida donde se realiza 
la extrusiOn propiamente tal Una de las masas arcillosas difiere de Ia otra en que 
Ileva una carga de barbotina coloreada. 

El problema planteado en esta solicitud es satisfacer la necesidad de obtener 
tabletas ceramicas decoradas con veteados 
Para solucionar este problema tØonico la solicitud en estudio proporcionarla un 
procedimiento que emplea dos extrusoras dispuestas perpendicularmente entre si 
y cuyas salidas desembocan en un tubo comun donde ocurre la extrusiOn finali El 
procedimiento implica preparar dos masas arcillosas que tienen la misma 
composiciOn bÆsica pero a una de ellas se le agrega cierta proporciOn de 
barbotina coloreada Cada una de estas masas se alimenta separadamente a una 
de las extrusoras La extrusora que Ileva la carga de barbotina se hace girar mÆs 
lentamente que la otra, de tal manera que no So produce una combinaciOn 0 

n,ezc(a entre las dos masas arcillosas. 

ClasificaciOn Internacional de Patentes (IPC) B28B 3/20, 1/24 

3 De la solicitud de Patente . . 

.Tanto dentro . del texto modificado de la � descripoiOn como dentro del de las 
reivindicaciones se encuentran numerosos defectos que se podian haber evitado 
si se hubiesen seguido las instrucciones dadas en el concepto TØcnico n." 2121, 
folios 35a 37; y, se hubiesen subsanàdo las objeciones expilcitas inoluidas en los 

� folios 37 a 39. � 

Concretamente en la pÆgina 3, folio 56, aparece por primera vez el termino . extruido Al respecto, en el mencioriado Concepto TØcnico se habla dicho -ver 
folio 37-

Como, segun el Diccionano de la Real Academia Espanola (DRAE), el 
verbo aplicable al contexto es extrudir, el solicitante debera hacer las 
correcciones del caso a to largo del texto de la descripciOn y las 
reivindicaciones, donde so encuentran diversos derivados del verbo 
objetado Sin embargo, so le advierte al solicitante quo los tØrminos 
extrusar, extrusora, extrUsiOn, si han sido admitidos en el . DRAE y en 
consecuencia, no so objetan 

En la misma pÆgina 3 aparece la expresion desde un 20% a un 35% y la 
expresiOn entre un 65% a un 80% Expresiones similares, pero mas defectuosas, 
so encuentran en la reivindicaciOn 2, folio 61 entre tin 20 a un 35%, entre tin 65 a 
un 80% En el Concepto TØcnico n." 2121 so habian objetado urias expresiones 
anÆlogas en la descripciOn -ver folio 37- o idØnticas, para la resvindicaciOn 2 
original, folio 16, ver folios 38 y 39 Ademas, en el caso de la reivindicacion 2, so 
habia dicho expresamente en el Concepto TØcnico las expresiones objetadas, en 
definitiva, deberian quedar entre et 65% ye! 80%, entre el 20% y ci 35%, en su 
orden Ever folio 39]. � .. 
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� En la pÆgina 6, folio 59, aparecen las expreslones 20,5 cms x 10 ems 
[no 20,5 ems x 10 ems, coma aparece en el texto], 10 ems X 10 ems [no 10 cms x 
10 ems], 25 ems x 7 ems [no 25 ems x 7 ems] que habian sido corregidas en el 
Concepto Tecnico n° 2121, ver folio 37, de esta manera las cuales deben ser 
escritas as[- 20,5 cm x 10 cm, 10 cm x 10 cm, 25 cm x 7 cm El solicitante 
emplea una sigla [no es una abreviatura, ni un simbolo crris] aparentemente, para 
designar los centimetros, pero segun el Sistema Internacional de unidades, el 
simbolo para designar los centimetros es cm, los simbolos no tienen plural En el 
mismo Concepto TØcnico se habla dicho expresamente -ver folio 35- En Colombia, 
es de uso obligatorio el Sistema lnternacional de unidades De acuerdo con Jo anterior, 
ems querria decir centimetro segundo, lo cual no concuerda con el contexto 

En la misma pÆgina 6. aparece la expresión 15 kilo gramOs a 20 kilo gramos por 
metro cuadrado respecto a la cual se dijo en el Concepto TØcnico n,.02121, ver 
folio 37 que deberlan estar escritas as[: 15 kg/M2 a 20 kg/rn2" Esto, para 
concordar con lo dispuesto en las reglas de uso del Sistema lnternacional de 
unidades Aqul se subraya, ademÆs, que el solicitante dice 15 kilo gramos no. dice 
15kilogramos per metro cUÆdrado con lo cual estÆ introduciendo mâs confusiOn. 

En la misma pÆgina 6 "aparece la expresiOn coeficiente de fricciOn estÆtico 
supenor a un 0 5 en donde se emplea el punto como separador decimal En 
Colombia es de uso obflgatorio la coma decimal" Esto mismo se habia dicho en el 
Concepto TØcnico n° 2121 ver folio 38. 

En la misma pagina 6 "aparecen las expresiones vanaciOn cia tamaæo, 
ortogonalidad, deformacion lateral, que requieren una aclaraciOn porque su 
significado no es intuitivo" como se dijo en el Concepto TØcnico n." 2121, ver 
folio 37. El solicitante no hizo ningün comentarlo at respecto. 

Adicional a lo anterior, en el Concepto TØcn;co n.* 2121 se habla dicho, ver 
folio 38 "Dentro de las figuras aparecen ilustrados numerosos detalles que no 
estan seæalados con sus correspondlentes numeros de referencia, los cuales, a 
su vez, deberlan estar definidos dentro del texto de Ia descripcion Esto es 
especialmente cierto en la figura 2, folio 20, en la cual no hay ningun nümero de 
referencia" Lo mismo es aplicable a la modsficaciOn presentada, unicamente hay 
que sustituir el folio de Ia figura 2 folio 64 

� Pero, tambiØn, por ejernplo, se anota que el solicitante en Ia descripciOn, no 
menciona, ni hace alusiOn explicita a las enseæanzas de los antecedentes 
determinados por el examinador en el Concepto TØcnico n 0 2121, ver folio 40 y 
folios 41 a 43, y, en cambio, aun ahora sigue manteniendo, por ejemplo, que en la 
fecha de presentaciOn de la solicitud se producen unicamente piezas 

� monocromÆticas de cerªmica, ver pÆgina 2, folio 55. 

La descripciOn no curnple con los requisitos de claridad y divulgacion completa -Jo 
que dificulta o impide su comprensOn y ejecuciOn- de acuerdo al Art 28 de la 
DecisiOn 486 Esto mismo se habia dicho expresamente -ver folio 38- en el 
Concepto TØcnico n 2121 y se refrenda ahora 

Pero, adernÆs, e   cap itulo reivi nd icatorio es. defectuoso,. concretamente: 

En la reivindicaci6n 1, folio 60, aparece la expresiOn ...dosificar Ia cerga do la 
masa arciiosa on los rocipientes pars ontregarlos a bandas transportadoras do 



49, 
diferente velocidad que Ilevan Ia masa arcillosa a las extrusóras. Esta expresiôn 
no se encuentra explicitamente dentro del texto de la descripclôn y, puesto quo es 
una etapa del proceso reclamado, se concluye que la reivindicación carece de 
sustento. Una objeciôn analoga se hizo en el Concepto TØcnico n.° 2121 respecto 
a una expresiôn similar, ver folio 38. Alli, tambiØn, se hizo referenda a que la 
expresiôn objetada deberia estar en plural [porque se trata do dos cargas o mejor, 
de dos Iotes do masa arciiosa: ,uno do base y otro con aporte de barbotina]. So 
anade que dosificar segUn el Diccionario de la Real Academia Espanola (DRAE), 
significa graduar Ia cantidad o porciOn do cosas en la acepciôn aplicable a este 
contexto. En todo caso, la falta do sustento por parts de la descripciOn no so limita 
a que no so menciona explicitamente esta etapa del proceso reclamado: tamblØn 
so seæala quo en ninguna parte do la descripción so encuentra la manera en quo 
se dosifica(n) la (o las) carga(s), no hay una relaciOn en la cantidad de una carga y 
la velocidad de la banda transportadora, no se cita, siquiera, una velocidad de 
banda ni una cantidad precisa de carga. 

En la misma reivindicaciôn I "aparece Is expresión cortar en las dimensionos 
requeridas Ia longitud del producto final que, tampoco en este caso, so encuentra 

40, explicitamente dentro del texto de la descripciôn. La reivindicaciOn I carece de 
.sustento per esta causa," Lo mismo se habla dicho expresamente en el Concepto 
TØcnico n.° 2121, ver folio 38. Aqul, aæadimos quo la falta de sustento no se limita 
al hecho de que no se mencione algo asI dentro del texto de la descripciôn, 
tambiØn so refiere esta falta de sustento al hecho de que no se ha establecido 
explicitamente cuÆies son las dimensionos requeridas; en Is pÆgina 6, folio 59, so 
mencionan unos tamaæos de tableta quo han sido homologados a la normatividad 
ICONTEC -no se aclara a cuÆl norma so refiere, concretamente- pero no hay nada 
quo indique que Was son las dimonsiones requeridas. En todo case, aqul se dice 
en la reivindicaciOn: cortar en las dimensiones roqueridas la Ion gitud del producto 
final y no se sabe ouI es la Ion gitud del producto final. 

En la reivindicación 2, folios 60 y 61, "aparecen las expresiones entre un 65 a 
un 80%, entre un 20 a un 35% que, per una parte, son ambiguas, no contribuyen 
a precisar los alcances do la protecciOn quo desea el solicitante; y, por otra parte, 
estÆn defectuosamente expresadas, deberlan ser: entre of 65% y of 80% 

. aproximadamente, entre ol 20% ye1 35% aproximadamente para ser formalmente 
aceptables, pero, de nuevo, en ambas expresiones aparece el tØrmino 
aproximadamente que es ambiguo, subjetivo, y, por tanto debe ser suprimido; las 
expresiones objetadas, en definitiva, deberlan quedar: entre el 65% y of 80%, 
entre el 20% y of 35%, en su orden," Come se dijo en el Concepto TØcnico 
n.° 2121, ver folios 38 y 39, con relación a la reivindicaciOn 2 del folio 16. El 
solicitante no tuvo en cuenta esta objeciôn, que so refrenda ahora. 

DescripciOn artIcu10 28 D. 486) 

Durante el anIisis del texto do la descripciOn y do las ilustraciones anexadas, 
ademÆs de los defectos anotados arriba, so observaron los siguientes defectos: 

I) En la pÆgina 2, folio 55, aparece la expresiôn piezas monocromÆticas on rojo, 
salmOn, sahara, rojo cafØ y moro en la cual se desconoce el significado de las 
expresiones sahara, rojo cafØ y moro porque no so encuentran acepciones 
aplicables al contexto en el Diccionario de la Real Academia Espanola (DRAE). 
2) En la misma pØgina 2 aparece la expresión El punto crucial del prQceso do Ia 
invenciOn sate en Is regulaciOn do velacidades do avanco do las dos arcillas pero, 



dentro del texto de Ia descnpciOn no se encuentran ningunos parametros que 
correspondan a estas velocidades La descripciôn, por esta causa, es incompleta 
3) En Ia pagina 3, folio 56, aparece Ia expresiôn La figura I ilustra el esquema de,  
proceso y tambiØn Ia expresiôn La figura I esquematiza ci proceso, pero, en Ia 
figura 1, folio 63, lo que so puede observar es un esquema de un equipo, no de un 
proceso Incidentalmente, en Ia misma figura I se encuentran, por Jo menos, seis 
detalles que no tienen asignado ningun numero de referencia 
4) En Ia pØgina 4, folio 57, aparece Ia expresión  al tenor do Ia figura 1 pero, en Ia 
figura I no se ilustra rungun tenor, ademAs, segun el Diccionario de Ia Real 
Academia Espaæola (DRAE), tenor, en este corttexto, significarla contenido literal 
de un oscnto Li oración no do una figura 
5) En Ia misma pagina 4 aparece La expresiôn Postoriormento, cada !ote so carga 
on un depOsito separado, una bØsica sin colorante o barbotina y otra do aporte 
con ol colorante incorporado en Ia cual, no so so sabe a quo se refiere con una 
bAsica y otra de aporte Ia expresión en comento es iniriteligible 
6) En Ia misma pÆgina 4 aparece Ia expresion Ia masa arcillosa 1 a (16) y Ia 
expresiOn con aporte do barbotina o arcilla 2 a (21) so gun Ia figura I que carece 
de significado 
7) En Ia pagina 5 aparece Ia expresiOn las extrusoras son maquirias 
convencionales Para tal fin que carece do significado 
8) En Ia misma pÆgina 5 aparece Ia expresiOn sus respectivas cØmaras do vaclo 
(20) y (17) respectivamente quo es redundante 
9) En Ia misma pagina 5 aparece Ia expresiOn este proceso, tal como so 
describe, para obtener productos do alto valor agregado cuestion que no ha sido 
demostrada 

La descripcôn no cumple con los requisitos do claridad y divulgación completa, Jo 
quo dificulta o impide su comprensiOn y ejecucion do acuerdo al Art 28 de Ia 
Decision 466 

Se le advierte at solicitante que, segun  lo dispuesto en el articulo 34, D 486, si 
bien el soticitante do una patente puede pedir que se modifique su solicitud en 
cualquier momento del tramite, Ia modificaciOn propuesta no puede implicar una 
ampliacion do Ia protecciOn que corresponderla a lo expuesto en Ia divulgaciOn de 

. Ia solicitud inicial, y, como Ia objecion sobre Ia falta do completitud de Ia 
descripci6n trata de unos defectos no subsanables dentro de esta misma solicitud, 
en principio, no podria prosperar una solicitud de modificación 

Reivtndicaciones (articulo 300 486) 
Durante el anÆlisis del texto de las reivindicaciones, ademÆs de los defectos 
seæalados antes, se observaron los siguientes defectos 
I) En Ia reivindicaciOn I, folio 60, aparece Ia expresiOn procoso Para producir par 
extrusion tablotas do core mica con veteado cromÆtico simulando madera pero, 
dentro del texto do Ia descripciOn no aparece explicito tal proceso, esta 
reivindicaciOn carece de sustento por esta causa Adems, en Ia expresión 
objetada aqul aparece Ia expresiOn veteado cromØtico que no corresponde a Ia 
divulgado en Ia solicitud, porque cromÆtico, segun el Diccionario do Ia Real 
Academia Espanola (DRAE), es un adjetivo que significa perteneciente o re/ativo a 
los co/ores en Ia acepciOn mÆs cercana al contexto y veteado es un termino 
derivado de veta faja o lista de una mater/a que por su color so distingue de Ia 
masa en quo so halo interpuesta, entonces, veteado cromÆttco resulta, por lo 
menos, redundante, y entonces afecta negativamente Ia concisiOn Pero, 
adicionalmente, Ia expresiOn objetada aqul en primer lugar tiene otro defecto Ia 
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� 
. expresiôn simularido mac/era dentro do fa descri.pciOn no so ha. establecido 

expilcitamentØ en quØ consistØ la simulaciÆn do Ia madera. 
� 2) . En la misma reivindicación I aparece Ia expresiôn -Ilevar a secado controlado. 

el producto final como iiltimä Øtapa del proceso para. producir .por extrusiOn 
� �. tablØtas de-cerÆmica con veteado cromØtico simulando madera. De nuevo, aqul, 

no se sabe a quØ producto final se refiere el solicitante y,. de nuevo, aqul, esta 
Øtapa nose encuentra explicita dentro del texto de la descripciOn.. � . 

� 
� Debe entenderse que las reivindicaciones dependientes de las reivindicaciones 

objetadas son, asimismo, objetadas, por razones anØlogas. 

� � � Las : reivindicaciones no cumplen con los requisitos de � definiciOn, claridad, 
� concisiOn ó sustento pór  la descripciOn do acuerdo a] Art. 30 de la Decision 486. 

� � Se deben presentar, entonces �nuevos capitulos descriptivo y reMndicatorlo, 
� �.ambos completos, junto con un nuevo jueo do dibujos, donde.se hayan corregido 

todas las objeciones que se han hecho arriba Esto con elfin do evitar -cuando 
� . solo se presentan atgunas pÆginas sueltas corregidas- quo of lector tenga quo 

despiazarse desde un sitio a otro de la solicitud y luego regresar a donde estaba 
antes sin perder la ilaciOn . do Ia lectura, porque esto produce confusiOn y afecta 
negativamente la claridad de dichos capitulos. 

Se fe. advierte . al interesado que las modificaciones sugeridas arriba podrian 
:resultar inóonducentes si so. mantienen las objeciones a la patentabilidad que so 
msinuan adelante 

4. DetermfnaclOæ del Estado de Ia TØcnlca 

� � ��. La fecha quØ so ha tenido en cuenta para determinar of Estado de la TØcnica es la 

Fecha de presentaciOn do la soHcitud nacional 2007-07-11 

� Se realizO la büsqueda en el estado de la tØcnica de documentos relacionados 
con la solicitudteniendo oh cuenta la fecha indicada; y durante la büsqueda de 

. 
� anterioridades so encontraron los siguientes documentos, que forman parte del 

estado do LatØcnica mascercano al objeto de la solicitud 
Fecha de 

� � � Dócumento Titulo � � 
� � Patent AbstractJP  , � � 

� <<Coloring and patterning by extrusion . 

� �. Dl � MtsurnotS&ichg:rny ===aY 1991-08-08 

� 
Hideo Tawara, quienes le 

cedieron sus deeohos a la moldeadora extrusora) 

� �-�Mitsubishi Materials Corp. � _____ _____-.. 
� Patent Abstract JP 04083776 � � . � 

Seiichi<<Patterning of extrusion moldings of. 
� D2 E 

a’deo 
mi 

uienara e  le cieron ceramlcs>(Conformado de moldes 1992-03-17 

sus derechos ala Mitsubishi � para extrudido de cerÆmica) 
� 

Materials Corp..  
� �, � � � � <<Device for producing loess building 

� � � � Patent Abstract material and the loess building 
� � � � D3 , � KR 1020030049868 A, cuyo mateflahUndisposvO para prOdUcir 2003-06-25 

� � � � 
un material de construcci6n de inventor es Jae Wan Ku cØnizas voJcnicas y el producto 

obtenido)  
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� Do �t 
------  

inventor es Duk Hy-un Whi 9 

Tt 

<<Coating method for red bricks and 

recubrir reTequipoa 
ponerlo en prªctica)  

ec a e 
publicaclôn 

2003-06-28 

<<Method and device for producing 
colored clay bricks by using natural 
materials, in particular for naturally 

Patent Abstract I expressing the desirable color with 
KR 1020080114512 A, cuyo keeping the texture of the clay 

D5 inventor es Jae Young Kwag, bricb(Un mØtoclo y un dispositivo 2006-11-07 
quien le cediO sus derechos a pare producir ladrillos coloreados de 

Ia Joongang Brick Co Ltd arcilla utilizando matenales naturales, 
en particular, pare manifestar el color, 
deseado manteniendo la textura del. 

-I ladrfflo de arcilI) 
Patent Abstract 

KR ((Process for producing ceramic 

inventores son Ryou Terao, sheet, 
d thereofP 

utilizing the eramic substrate 

sa:an use imiento 
D6 Makoto Fukuda 

y 

Nobuyuki pare ducir  lªminascerÆrnicasel 2006-12-11 

sustrato cerÆmico que las utiliza 
y 

el 

Kgaku KKK uso que se le da) - - - - 

En los 
- 

folios 45 a 50 se anexó la copia de las primeras paginas de estos 
documentos1 . . . 

El .documento D4 divulga . una tØcnica alternativa para obtener superficies 
decorativas, no forma parte, propiamente, del estado de la tØcnica pertinente Se 
suminletran los datos como informacion complementaria 

NOTAS No se realizaron las evaluactones de los demas requisitos de 
patentabihdad, porque se hicieron algunas objeciones respecto a la definicion, la 
claridad, la concisiOn y et sustento por la descripcion de las reivindicaciones, esto 
es, no se pudo practicar un anatisis comparativo, por ausencia de materia 

A pesar de lo anterior, con base en las enseæanzas de los documentos 
encontrados hasta ahora, se prevØn objeciones respecto at nivel Inventivo del 
objeto de la solicitud. � . 

Teniendo en cuenta las enseæanzas do los documentos Dl a D3, D5 y D6, se 
preve que el procedimiento dlvulgado en la presente solicitud no presentaria 
ningun efecto sorprendente o inesperado, como tampoco representarla la 
superactOn do atgiin prejuicio de los expertos en (a tócnica Para tiegar a esta 
insinuacion se han tenido en cuenta los siguientes crlterios 

Sobre la novedad: 
( ) 

la identidad ontre Ia pretendida invonción y la anteriondad destructive 
do su novedad no requiere sor litoralmente total, baste con que una persona 
tØcnicamente capacitada derive, do la antorioridad relevante, un contenido 
tecnolOgico idØntico a! do la pretendida invención En el contexto do la 
ConvenciOn de la Patento Europea, seæ&an Singer y Lunzer "El requisito 
do que exista identidad sustancial entre /0 que so reivindica y lo quo haya 
sido previamento publicado en un clocumento anterior, a fin de estab/ecer ía 
pub/icaciOn pro via, no roquiere a/go de ía naturaleza do una identidad 
fotogrØfica, ni quo exista identidad do palabras pare quo el documento 
prev,o sea tenido por dostructivo do novedad (El Tribunal tØcnico do ía 
Oficina Europea de Patentos) decidiô quo la mora novedad do forma con 



respecto al estado do ía tOcnica, esto as, una mera diforencia de palabras 
ontre Ia supuesta invenoión y el estado anterior do la tØonica, no as 
sufic!ente pare establecer ía existencia do novedad. Por el contrarlo, a/ 
examiner ía riovedad, la cuestión a determinarse es Si Ia tØcnica 
preexistente rev&a la sustancia do to pretendida invención, o bion si existe 
alguna enseæanza tØcnica novedosa que pueda ser encontrada en ía 
pretendida invonciOn y quo no estØ prosente en Ia tØcnica preexistente." 

Derecho de las patentes do invencin per Guillermo Cabanetlas do las Cuevas, 2a Ed., HELIASTA, 
Buenos Aires, 2004, pÆgs. 679 y 680. Cltado on Is oposiciôn a Co 05 - 109 879 MÆquina de Juego de ruleta por 
Ernesto Rengifo Garcia, Celle 70 4-30 Tel 2118014 ernesto'garridorengifocom 

Y, sobre el nivel inventivo: 

Tornado do Los requisitos positivos do patentabilidad en el derecho alemªn per Alberto Bercovitz, 
Madrid, 1969, pÆg 325: 

Pues b/en, a los ofoctos del Derecho do patentes so consideran 
equivalentes (patentrechtliche Aequivalente) aqueios medios que, de 
acuordo con los conocimientos norma/es do un perito en la materia, son 
capaces do roalizar Ia misma función pare Ia consecuclOn do un mismo 
resultado o pare la producciOn do un mismo efecto, sin quo su reciproca 
sustituciOn suponga ninguna modificaciOn esencial a la soluciOn dada. 
.Conviene advertir quo on Derecho do patentes ía equivalencia so juzga 
siempro referida a un caso concreto, porque los medics equivalentos 
deben producir los mismos efectos dentro do ía concrete idea inventive 
do quo so ti-ate. 

Ng 327: 
C) Equivaloncia tØcnica 
Junto a Ia oquivalencia en eí sentido del Derecho do patentes, so 
refieren los autores a la ilamada ’equivalencia tØcnica’. Son equivalentes 
tØcnicos, se dice, aquellos medics conocidos Se gUn las reglas norma/es 
de la tØcnica como susceptibles de realizar, en general y sin 
consideraciOn especial a un caso concreto, las mismas funcionos. 
Ahora bien., la ilamada ’equivaloncia tØcnica’ no tiene n/n guna relevancia 
clesde of punto de vista del Derecho do patentes, a no ser coma lad/c/c a 
presunciOn do qua la ’equivalencia’, en el sentido prop!o do esta i-ama 
furldica, existe en un supuosto dada, puesto quo en ía mayorIa do los 
casos  la eqUivalericia del Derecho de patentes coincide con esta 
’oquivalencia tØcnica’ 

a que nos ostamos refiriendo. 
3) PINCIPALES SUPUESTOS DE EQUIVALENCIA 
Es interesante hacer menciôa de los pr/nc/pales supuestos on quo la 
equivaIencia, tal como acaba do ser dot/tilde, puedo manifestarse 
caramento, aun quo quizØ conviene advertir quo a los ofectos do esta 
enumeración entendemos la  ’equivaloncia’ en un sentido tan ample, quo 
podria decirse quo nos raferimos mØs bien a los principales supuestos 
de falta do altura inventive. 

A) Camblo do med/des o do cant/dad. 
Cuando existe una regia tØcnica con forme a Ia cual se consigue un 
resultado determinado, empleando unos modios concretes, no es 
patentable ía mod/f/ceo/On do esos medics en cuanto a las medic/as o 
cantidados empleadas, si osa modificaciOn estØ a! alcance . do 
cuaIquier tØcnico y su On/co efecto es ía obtenciOn del mismo 
resultado con var/ac/ones simpiemento do cantidad. En estos cases, 



ía segunda regla  tØcnica, östablecida con. cambios do medidas a do 
cantidados he de corisiderarse equivalonte a Ia pnmera Distinto 
serla, naturalmente, ci case en quo Ia modificación introducida no 
estuviera dentro do las posibi/idades do cualqwer tØcaico o en quo ci 
resultado conse guide fuera diforente a! anterior 
B) Modificación insignificante do a/gun elemento de una regla tØcnica 
Tampoco as patentable Ia modificaciOn do elgurio do los elementos 
sena!ades en una regla tØcnica para Ia obtonción de un resultado, 
cuando dicha modificacion as tan ins! gnificantc quo estØ al alcance 
do cua/quier tØcnico y no varla realmente a! resultado Este as ci 
case, en particular, do los simples cambios do forma en las piozas o 
aperatos. 
C) Sustitución, en  una regla tØcnica, do un modio per otro totelmente 
distinto, pore qua realize Is misma función 
Cuando en una regla tecnica se sustituyo un medic per otro 
tote/monte distinto, poro qua en ci case coricreto realize la misma 
función qua of anterior pare la obtención del mismo resultado, 
estamos tambiØn ante un case tipico, ci mØs tipico, do equiva/encia, 
siempre quo la posibilidad do Ia sustitucióri ostuviera a/ alcance de 
cuaiquicr tØcnico en ía matona Este as precisamente ci supuesto al 
qua ía  doctrine do los equivalentes apunta de una manera mÆs 
dire cta 
Es un case ospecialmonto frecuente, dentro do este supuesto do 
equivaiencia, ci del cambio on la materia e sustancia utilizada Este 
sustituciOn no as patentable cuando estaba a! alcance de cualquior 
tócnico y ci resultado conse guide a travØs de el/a as al mismo 
conse guide antenormente 
D) Adicidn o supresión do un elemento intrascendente on una regla 
tØcnica 
La adición o supresiôn de un elemento de los pro vistos en una regla 
tØcnica pare conseguir un resultado concrete no as patentable, 
cuando ta! adición o suprosiOn no ofrece ospeciales dificultades o 
cuaiquier tØcnice podia prever quo con ella so conseguirla el mismo 
resultado 

� . E) Inversion cinemØtica 
La inversion cinemØtica tamp oco as patentable Este supuesto so 
refiere al case en quo, dade un procoso quimico o fisico, so inviorta o 
so modifique a/ orden do las diversas partes, cuando, so gun reglas 
tØcnicas conocidas, ci cambio introducido debe conducir a un efocto 
previsib!o per cuaiquier tØcnlco, y cuando, adomÆs, era posible pare 
cualquior petite en Ia matona Ia realizaciOn do aqua! cambio 
Puodon ser ejemplos do inversiOn cinomØtica 1) la inversion dol 
orden, dentro do una maquinaria, entre las partes en movimionto y las 
partes en repose, 2) ci caso en quo, conocido el camino pare producir 
un producto partiendo do una sustancia doterminada, so aplica ose 
conocimiente en sontido invorso, do manora que partiendo de/ 
producto final so obtenga la sustancia quo antes servia do punto do 
partida No so olvide, sin embargo, quo on nirigün memento puede 
hablarso do verdadera oquivaloncia en sentido juridico, cuando la 
vanaciOn en quo ía oquivalencia consisto no ostaba a/ alcance do un 
tØcnico normal. 
(...) 
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6. AnÆllsis de la respuesta del sollcitante-

El solicitante -subsanô aceptablenierite atgunos do ts defectos anunciados en el 
Concepto TØcnico n.°2121, folios 34 a 50. 

Sin embargo, dentro de las modiflcaiones presentdas se encontraron ciertos 
defectos quo fueron especificad-os arriba, en su -oportunidad, algunos do los 
cuales ya tiablan sido- objetados antes sin que et solicitante 

to 
 haya controvertido 

a hays hetho aiguna argumentación referente a ellos hasta et momenta. 

El solicitante argumenta, -en el folio 52, respecto a la patentabilidad del objeto do 
-Ia solicitud varias caracteristicas, algunas de tas cualesestÆn en tela do juicio, en 
las reivindicaciones, por faltade Su--  de là descripcióni y, en Østa iiltima, par 
falta d-e completitud. No se puede Ilegar a un-a conclusion at respecto en este 
momenta, entonces,ya quo no es posible- realizar cornparaciones vtidas 

6 Concluslón 

� 

-Los requisitos de patentabilidad de la presente solicitud se encuentran afectados 
negativamente par la falta-de claridad de Ia descripciOrt y las reivindicaciones y par 
Ia falta do definiciOn, de sustento y de concisiOn de estasctimas. 

V 

- En cumplimiento del arttculo 45 do ía OecisiOn 486 de la Comisión do Ia 
Comunidad Andinia, se to indica quo debe dar respuesta dentro del trmin-o de 
sesenta -dias contaclos a partir do la fetha -de notificaciOn dei la presente 
comunicaciOn. En caso do no cl-ar respussta al presente requerimiento, o si a 

- - 

pesar do Ta respuesta subsistieran los impedimentos para la concesiOn, se 
cleriegarÆ Is patente. 

- - -- - - - 

--
Notifiquese et preseMe oficio conforme a to dispuesto en el nmero 52, tetra e), 
del cap{tuquinto del titulo pnimero de Ia Circular Unlca n.° 10 do 201. - 
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ALIXCARME C PEDESDE VERGE L 
1 

Dire ctora djNueva.s Creaciones (C) - -- - 

S - - - - - El 
anterior, -reuorimiento fue notificado par fijaciOn en Usta, de fecha 
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